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AMENDMENT 002 

 
TITLE : Harbour revitalization, St-Godefroi, Gaspésie 
 
 
 
Included in the present amendment: 
 

 
1. Questions and answers 6 to 8 

 
 
___________________________________________________________________________________________________________ 
 
1.  QUESTIONS AND ANSWERS 6 to 8 

6 

(FR) 

Au feuillet 10/15 des plans, la section 
d'encaissements qui longe la nouvelle rampe de 
mise à l'eau à une longueur de 32309 mm.  
Cependant, au feuillet 11/15, à la vue 304/08/11, 
cette section est mesurée à une longueur de 32938 
mm.  De plus, au feuillet 10/15, cette section est 
divisée en 5 encaissements de 4877 mm + 6096 mm 
+ 6096 mm + 6096 mm + 9144 mm alors qu'au 
feuillet 11/15, la section est divisée en 6 
encaissements de 4880 mm + 3674 mm + 6096 mm 
+ 6096 mm + 6096 mm + 6096 mm.  Est-ce que vous 
pouvez nous indiquer la bonne configuration 
d'encaissements pour cette section qui longe la 
rampe de mise à l'eau svp ? 

Il y a 6 encaissements au lieu de 5.  

La longueur de la nouvelle rampe est de 32 938mm 

6 

(EN) 

In sheet 10/15 of the plans, the cribworks section 
that runs along the new slipway at a length of 32309 
mm.  However, in sheet 11/15, in view 304/08/11, 
this section is measured at a length of 32938 mm.   
In addition, in sheet 10/15, this section is divided 
into 5 cribs of 4877 mm + 6096 mm + 6096 mm + 
6096 mm + 9144 mm while in sheet 11/15, the 
section is divided into 6 cribworks of 4880 mm + 
3674 mm + 6096 mm + 6096 mm + 6096 mm + 6096 
mm.  Can you tell us the right cribwork configuration 

There are 6 cribworks instead 5 cribworks. The 
length of the slipway is 32 938 mm. 
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*** All other clauses and conditions remain unchanged *** 

  
 

for this section that runs along the slipway please? 

 

7 

(FR) 

Au devis (Section 31 53 13), la norme demandée 
pour les boulons mécaniques est ASTM A307.  
Cependant, aux plans (Feuillet 11/15, Vue 
307/08/11), la norme demandée pour les boulons 
mécaniques des encaissements est ASTM A370B.  
Pouvez-vous indiquer quel est la bonne norme à 
considérer ? 

Considérer A307 tel qu’au devis. 

7 

(EN) 

In the specifications (Section 31 53 13), the standard 
requested for mechanical bolts is ASTM A307. 
However, on the plans (Sheet 11/15, View 
307/08/11), the required standard for the 
mechanical bolts of the cribworks is ASTM A370B. 
Can you advise which is the correct standard to 
consider 

Consider A307, as per specification

8 

(FR) 

Aussi, aux plans (Feuillet 11/15, Vue 307/08/11), la 
dimension des boulons mécaniques est indiquée au 
diamètre de 28.6 mm alors qu'au feuillet 12/15, la 
dimension à «DÉTAIL BOULON MÉCANIQUE» le 
diamètre est indiqué à 24 mm ?  Pouvez-vous nous 
indiquer lequel est le bon diamètre de boulon 
mécanique à utiliser ? 

24mm 

8 

(EN) 

Also, on the plans (Sheet 11/15, View 307/08/11), 
dimension of the mechanical bolts is indicated at the 
diameter of 28.6 mm while on sheet 12/15, the 
dimension at "DETAIL MECHANICAL BOLT" the 
diameter is indicated at 24 mm? Can you let us 
know which is the correct bolt diameter to use? 

24mm 


